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3. barpunuyk
(YepniBui)

PO3MEXXYBAHHSI ITIOJIEKTY TA ITIOCTHJIIO MOBHOI OCOBUCTOCTI

B cmammi pozensanymo ochoeHi acnexmu nousamms MOGHOI ocobucmocmi, it mpupienegy cmpyKkmypy, uo
BKIIOHAE  6ePOANbHO-CEMANMUYHULL, JIIHSBOKOSHIMUGHUN Ma MOmMusayiunull pieni. Busznaueno ocobausocmi
mepminie «idiocmuaby ma «iOlofeKkmy y Npusmi OOCRIONCEHHsT MOBHOI 0CObUCMOCMI, GUCEIMIEHI OCHOBHI
BIOMIHHOCTNT MEPMIHI8 HA OCHOBT OOCTIONCYBAHUX OOUHUYD.

Knrwwuosi crosa: mosna ocobucmicms, 1eKCUKOH 0COOUCMOCI, Me3aypyc 0COOUCMOCHI, NPASMAMUKOH
ocobucmocmi, idionexm, i0locmub.

B cmamuve paccmompenbl OCHO6Hble dACHEKNbl NOHAMUA SA3bIKOBOUL JuYHocmu, ee mpexypoeHesyro
CmpyKkmypy, Komopas cocmoum us3 sep6afleo-ceMaHmuquKoeo, JUHCBOKOCHUMUBHO20 U MOMUBAUUOHHO2O
yposHeil. Onpeoenensbl 0COOEHHOCMU MEPMUHO8 KUOUOCTIUILY U KUOUOIEKMY 8 NPUSME UCCLe008AHUsL A3bIKOGOL
JUYHOCMU, ad maKotce onpedefzeHbz 2N1aerble omaudus mepmuHos 6 3a6UCUMocmu om UCCIe006AMEIbHBIX eéuﬂuu.

Knrwuesvie cnosa: szvikosas JAUYHOCMDb, JNEKCUKOH JaUuYHOCmu, mesaypyc JaudnHocmu, npazmamuKkon
AUYHOCTU, UOUOTIEKM, UOUOCMUTD.

The article deals with the main notions of stylistics, namely lingual personality, idiolect and idiostyle.
Lingual personality became an issue for discussion at the beginning of the XXI century, focusing on the
language users, native speakers, functions of the individual in the process of the world conceptualization. The
problem was studied by V. Vynohradov, H. Bohin, N. Karaulov, the latter presented the definition and structure
of the notion “lingual personality”. The lingual personality is an individual that possesses the ability of creation
and comprehension of the texts. The ability is distinguished by the level of a structural-linguistic complexity,
depth and accuracy of the reality reflection, defined objectives. The lingual personality according to N.
Karaulov consists of three levels: verbal-semantic, linguo-cognitive, motivational. This model reflects a
generalized type of the individual emphasizing that the lingual personality is an individual in a paradigm of
actual conversation and activity. Notions of idiostyle and idiolect are closely connected with the notion of
“lingual personality”.

An idiostyle is a system of consistent and formal linguistic characteristics which take place in the works
of literature of a certain writer. This system, due to the devices of stylistic and linguistic expression, makes up a
unique author’s manner of writing. An idiolect is a language variant which is used by an individual. It is a
system of free-chosen words and grammatical constructions, idioms and pronunciation that is typical for the
individual.

Key words: lingual personality, lexicon of the personality, thesaurus of the personality, pragmatics of the
personality, idiolect, idiostyle.

B npyriii nonoBuni XX CTONITTS OCOOMMBAa yBara MOBO3HABLIB MPHUKYTa 1O OCOOMCTICHOTO
aCIEeKTy BHBUYEHHS MOBH. MOBHAa OCOOHCTICTH OXOIUIIOE TMOHSTTS HOCIS, KOPHCTyBada MOBH.
JocnimKyeTsest IpUpoaa, CTpyKTypa Ta QyHKIIT IHIMBIAyyMa B IIpoLiecax KOHIIENTyaIi3alli cBiTy Ta
BepOatizallii, Ik HacIiIOK, a TaK0XX HEPO3UIFHOCTI MPOIECIB KOTHIIi/BiJOOpaKeHHs] KApTUHH CBITY
B MOBHO-MOBJICHHEBI MEHTAIILHOCTI 1HJUBIIyyMa.

B moHATTI MOBHOI 0COOHCTOCTI (DIKCYETBhCS 3B'S30K MOBHM 3 I1HAMBIIYaJbHOK CBIJOMICTIO
ocobuctocTi, i cBiToOaueHHsM. Bynb-sika 0COOMCTICTH MPOsBIsiE cede Ta CBOI CyO €KTHUBHICTh HE
JIUIIIE Yepe3 MPeJMETHY isUTbHICTb, aje 1 4epe3 CIIKYBaHHs, BTIJICHHS SIKOT0 0€3 MOBHU Ta MOBJICHHS
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€ HEMOKJIMBUM. MoBa iHIUBiAyyMa BigoOpaskae HOro BHYTpILIHIN CBIT, CAYTye JKEpeIoM 3HaHb PO
fioro ocobucricte. MoBa B JIOIWHI Ta JIOJUHA B MOBI PO3MIIAAAIOTHCS SIK HEPO3PHBHA €IHICTH. LI
TyMKa MITBEPIKYETHCS OararbMa MOBO3HABIIMH, SIKi BBOKAIOTh, III0 OCOOUCTICTH OTOTOKHIOETHCS
HE JHIIe SIK MOBHA OCOOHMCTICTb, ajle SIK 1 OCOOMCTICTh, BTUIEHA B MOBI. MOBHa OCOOHCTICTh —
CYKYIHICTh 3II0HOCTEH Ta XapakTepUCTUK IIOAMHU, IO 3YMOBIIOIOTH CTBOPEHHS Ta CIPHUHHATTS
JIOIMHOIO MOBJICHHS, ii MOBHA KOMIIETEHTHICTh, IO XapaKTEPU3YETHCS TIIMOMHOIO Ta TOYHICTIO
BiloOpaskeHHS IHCHOCTI, TpH IbOMY IHTENEKTyallbHI XapaKTePHUCTUKH MOBHOI OCOOHMCTOCTI
BUHOCATBCS Ha Nepe/Hii mwiaH [1, . 143].

B. B. BunorpazioB B CBOiX mpaisx po3MovaB PO3IIISIATH MOHITTS MOBHOI OCOOUCTOCTI OLbII
netanpHO, omHak 3romom 0. H. KapaymoB po3BuHYB #HOTO BUE€HHS, NPEICTABHBIIA MOBHY
0COOUCTICTB SIK TPHUPIBHEBY CTPYKTYPY, IO BKIIIOYAE TaKi piBHI:

- BepOaJbHO-CEMaHTHYHHH piBEHb (JIEKCHKOH OCOOMCTOCTi), IO B LIMPOKOMY CEHCi
po3yMieThCs SIK GOH[ TPAMAaTUIHUX 3HAHH OCOOMCTOCTI;

- TIHTBOKOTHITUBHUH (T€3aypyc OCOOWCTOCTI), IO MPEICTABIISIE KAPTUHY CBITY, CHCTEMY 3HaHb
PO CBIT;

- MOTHUBAIIHWUU piBEHb MiSUTBHICHO-KOMYHIKAIIfHUX TOTped OCOOHMCTOCTI (HMparMaTHKOH
0COOMCTOCTI), cHcTeMYy 11 Iijieil, MOTHBIB, YCTAHOBOK Ta iHTeHILi# [1, C. 152].

OnuHNLi, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS HA PI3HUX PIiBHAX, MAIOTh pi3HY (OpMY, 3HAUEHHS, PYHKIII,
JIHTBOCTUIIICTUYHY CHPSIMOBAHICTh. JIEKCMKOH 30pi€HTOBaHWN Ha PO3KPHUTTS CHHOHIMIYHHUX,
HaWOMmKYnMX 3HaueHb. CKOPUCTABIIMCH TEPMiHAMHU JIIHTBOCTHWJIICTHKH, KYyJIBTypH MOBIICHHS,
JHTBICTHKY TEKCTY, MOXITHY JEKCUKY, MOOAYNMO, 110 CEMaHTHKa I[UX OJWHUIL BTOPHHHA, TIOXiTHA
CTOCOBHO 3HaHb MpO CBIT. Ha ekcnuHOMY piBHI OIWHMII 3aJHMINAIOTHCS B 30HI OJM3BKUX 3HAYCHB,
3yMOBJICHUX KOHTEKCTOM, a CEMaHTHKa, IPOITyIIeHa Yepe3 NMPHU3My TEKCTiB, BUXOAWTh Ha MepeTHil
IaH. SIKIIo mepropiBHEBa CeMaHTHKa MIPECTABIIIE iIeHTH(DIKAIIIFO, TO 3HAHHS PO CBIT OPiEHTOBAHI
Ha AisbHICTE. [IpoTe, po3risgaroun KOTHITHBHY (DPYHKIIIFO MOBH, a TAKOK JIIHTBOKOTHITHBHUHN PiBEHb
0cOoOMCTOCTI, BAapTO 3YNHHUTHCH Ha CIOCO0Aax KOHIENTyali3alii cBiTy, He Oepydyd 10 yBaru
E€MOIIHHO-OIIHHICHUH KOMITOHEHT MOBH. B IHIIOMYy pa3i He BIACThCS IOCATHYTH 00’ €KTHBHHX
pe3yJNIbTaTIB aHAIII3y JICKCHKHU Ta 1HIIMX MOBHHX 3ac00iB [3].

CrnoBa, BUpBaHI 3 KOHTEKCTY, CTBOPIOIOTh BUKPHBJIICHY «MOBHY KapTHHY CBiTy», ajKe
MepIIOpiBHEBA CeMaHTHKa 30epiraeTscsi B 00 €KTUBHOMY CTaHi, a TIPH MEPexXo/ii A0 Cy0’ eKTUBHOCTI,
KOJHM CYKYITHICTh CJIiB 3aCBOIOETHCA KOPHUCTYBaueM, CIIOCOOOM IiCHYBaHHS CEMaHTHKH CTa€
KBa3iCHCTeMaTH30BaHa BepOabHa Mepexa. B «Mepexi» KOXKHE cJI0BO YW HOro 3Ha4EeHHS OB’ s3aHe 3
yciMa IHIIMMH, B PE3yJIbTaTi 4Oro CEMaHTHUKAa TOrO YM IHIIOrO ClIOBa po3MHBaeTChA. Crocodu
KBAaHTYyBaHHS BepOAJIbHOI Mepeki MOKYTh BHHHKHYTH CTHXIHHO 4YH CBIZIOMO Yy BHIAJIKY
[iTeCHpsSMOBAaHOl MisTBHOCTI Ha JPYroMy, CyO’€KTHBHOMY DPiBHI, Ji¢ NPHAOMH KBaHTYBaHHS
0a3yloTbcs Ha akTyami3aiii 1 BUBOISATHCS Ha PIBEHb CBIIIOMOCTI OKpeMHX ()parMeHTiB, 4YacTUH
«mepexi» [8, . 102].

Te3aypycHuii piBeHb OpraHizaiii MOBHOI OCOOMCTOCTI BKJIIOYA€ 3HAHHS, KOTPI MOXKYTh
BIJIPI3HATUCH HEPIBHOMIPHICTIO, a TOMY 1 CIIOCOOM BIOPSAKYBaHHS OJMHHUIL Te3aypyca
BIJIPI3HSIOTHCS Bif piBHA JiekcukoHy. IlpwHIMD opranizamii oIWHWIL HE MepexkeBui. BiH moxke
MPOSIBIISITH TEHJICHINIO IO JIOTiKO-TIOHATTEBOI BHOPSAKOBAHOCTI, a TaKOX MOXKe OyTH iepapxiliHO-
KOODJWHATUBHUM, IO CHHTe3y€ B iHQOpMaliiHUX MOJensx 3HaueHHA, (opmu, ¢QyHKmii 3a
JIOTIOMOTOI0 3aKOHIB BITHOCHH, a HE TeHepamizamii. Bes CykymHICTH Te3aypyca pO3ropTaeTbes i3
onmHOTO (hOKYyCy, BepIIMHU (Y ACKUTBKOX BepiiuH). Taki mipaMifaibHi BiTHOCHHH MOXYTb OyTH
MpeICTaBIeHI iHhopMaIiTHUMH MOJIETISIMU (YHKITIOHATBHUX CTHJIIB, CTHJTICTUYHO
nrdepeHIiioBaHUX TEKCTiB, KOMyHIKATUBHUX SIKOCTEH MOBH 1 T. iH. OKpIM BEJMKUX JIHTBICTHYHHX
onuHUIG (iHhOpMaIiitHi MOJeNi, TEKCTH), KOHCTUTYaHTaMH MOXXYTh OyTH CIIOBa, a TaKOX HAyKOBi
HOHATTS, 00pa3y, KapTHHH, cleHapii i T. iH. [3].

B indopmariiiny Mosiens QyHKIIIOHATFHOTO CTHIIIO BKJIIOYEHI TPH OCHOBHHMX KOMITOHEHTH Ha
abCOIOTHO PI3HUX MiACTaBax: THUIIOBA CUTYallis CHIIKYBaHHS, ONMKMcaHa Ha 0a3i eKCTPaJiHIBiCTHYHHUX
(akTOpiB, CTUIBOBI SKOCTI CKIAJAlOTh CTHJIBOBY CTPYKTYpPY TEKCTy, NpH LbOMY MOBHI 3aco0u
CHCTEMATHU3YIOThCSI Ha MiJICTaBi TUTIIOBOI CHTYyallil CHUIKYBaHHS Ta CTHIIBLOBOI CTPYKTYPH TEKCTY, a
MOBHI OCOOJIMBOCTI 0e3mocepelHbO TOB’SA3aHi 31 CTHIBOBUMH SIKOCTSIMH, OINOCEPEAKOBAHO — 3
TUTIOBOIO CUTYALII€IO CIIIKYBaHHS y BHIIAJ0KY, KOJIM CIIOCTEPIra€ThCs IOYaTOK MOBHHUX MPOLECIB, 110
B KIHIIEBOMY PE3YJIbTaTi MPUBOJIATH JI0 SIBHUILA «IIEPETBOPEHOT (POPMID).

AHai3 JIIHTBOCTHIICTUYHUX 1HQOpMAIIHHUX MOJIeel MiATBepLKye TOH (akT, o Ha BiMIHY
Bil BepOanmbHOI Mepexi, Je 3B’S3KM MK BEpOAIPHUMH OJUHHISIMA € OJHO3HAYHHUMH, Ha
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KOTHITUBHOMY piBHI IepeBakaloTb HE NpsAMi BiJIHOWICHHS, a BUBiAHE 3HaueHHsA (HMMOBipHa
3aJICXKHICTD).

BepbansHa Mepeska XapaKTepU3YETHCS HAPOCTAHHSAM 1 JICKCHYHHM 30aradeHHsM, a OJIWHUII
Te3aypyca MalTh CXWIBHICTh 0 MiHIMali3allii, CTHCHEHHS, KOMIIpecii, SKICHOTO CHPOIIEHHS CaMHUX
€JIEMEHTIB, X04a MPH UOMY CTPYKTypa iHQOpMaliiiHuX Moaeneil MoKe MOCTIHHO YCKIIaTHIOBATHCH,
PO3IIMPIOIOYM THIK BIJHOCWH, CTPYKTypy B migoMy. Ha Tperbomy, BUIIOMYy piBHI — piBHI
MParMaTHKOHY — OJWHUII 3yMOBIIOIOTHECSA KOMYHIKATHBHUMH TTOTpeOaMu 0COOMCTOCTI (YHCIIO TOTped
Mo)ke OyTH HECKIHYCHHUM). BapTo MpHUHHATH 32 OCHOBY Ti TUIHM KOMYHIKATHBHHX MOTpeO, sKi
BUIUISFOTHCS B JIIHIBICTHILI:

1) KOHTaKTOYCTAHOBJIIOBAJIbHA;

2) indopmariiiiHa;

3) BmmmBoBa [7, €. 33].

KomyHiKaTHBHO-IISITBHICHI TOTPEeOM OCOOMCTOCTI — OCHOBHI OAWMHHWIII MOTHBAIlIHOTO PiBHS,
MpoTe HEoOXiMHO BW3HAYMTH iX JiHTBicTHYHI Kopenstu. FO. M. KapaymnoB y sKoOCTI KOpensTiB
KOMYHIKaTHBHO-AISUTbHICHUX MOTPeO 0COOMCTOCTI po3riaaae oopas3u NpereJeHTHIX TeKCTiB. OHak i
TaKWH MiaXiJ € MOXIIMBUM JIMIIE Ha HAMITPOCTIIOMY PiBHi, HE Oepy4H IO yBark OAWHUII CTHIIICTHKH,
KyJbTypH MOBH, T€Opii TekcTy [6, C. 125].

AKT MOBJICHHEBOI TOBENIHKH, OyAyd4d YCBIIOMJICHOI a00 HEYCBIIOMJICHOK CHCTEMOIO
BUYHMHKIB, JONOMArae po3KpUTH XapakTep 1 o0pa3 KUTTA JToauHA. MOBHA CBiJJOMICTb, B CBOIO YepTy
XapaKTepU3y€eThCS AK HAWHOUMBIN aOCTpakTHWM KOMIIOHEHT, IO BHCTYIa€ K BepOambHe
«BiIOOpaXKeHHA y BHYTPIIIHBOMY CBIiTiI pedell 30BHINIHBOTO CBITY», IO OXOIUTFOE TOYYTTS, BOJIO,
MUCJICHHS, TaM'sITh B 1X €1HOCTI [7, C. 86].

I'oBopstun PO MOBHY OCOOHMCTICTB, CIiJ TAaKOXK 3YMUHUTHCH HAa TEPMiHAX «MOBHHU MACIIOPT)
MOBIIS Ta HOTO «ifiocTiinb». MOBHHI TACIIOPT — 1€ CYKYIHICTh THX KOMYHIKaTHBHUX 0COOMCTOCTEH
IHAUBIAyyMa, IO pOOJATH MOr0 YHIKAJIBHUM, TOAI SIK IJIOCTHJIb — CHCTEMa 3MIiCTOBHHMX Ta
(opManbHUX JIIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK, MPUCYTHIX BCIM TEKCTaM, CTBOPEHUX iHIHBITyyMOM.
TeopeTHyHO TPOTHCTABHBIIN 1iOCTHIHF MOBHOMY IIallOPTy, MOKHA TPaKTyBaTH HOTO SK BHOIp
MOBIIEM THX UM IHIIKX 3aCO0IB CITIIKYBaHHS, OCKIIBKY CTHIIB TpHITyckae Bubip [5, €. 10].

[HauBigyanbHUN CTHIIL MUCIICHHS BHBYAETHCS JIUIIE B MeXax OIHOTO (PyHKIIOHAIBHOTO
criwmo. Jlume B IIMPOKOMY MCHXOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI TBOPUYOTO IPOIECY (XYIOXKHBOTO YH
HAyKOBOTO) MOXKHA TIOSICHUTH OCOOJIMBOCTI 1HAUBIyyMa.

TepMiH 1IIOCTUIL MOXKEMO CIIBBIIHECTH 13 1/110JICKTOM, OJHAK BapTO BHOKPEMHTH OCHOBHI
PO30IKHOCTI TEPMIiHIB:

- I7IOeKT — CYKYNHICTH (OpPMaNbHHX Ta CTHJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH, NpUTAMaHHHUX
MOBJICHHIO OKPEMOTr0 HOCis JaHOI MOBH, peaii3ailis MOBH B YCTax IHAMBIIyyMa, €JlMHa MOBHa
peaNbHICTh, OCTYITHA JJIsl IPSMOTo crioctepeskeHHs [8, €.171].

- imlocTHNIb — IHIWBiAyalbHA MaHepa, Te, SK BUKOHAHWHA JaHWH MOBIIEHHEBHM akT YH TBIp,
BKITIOYAIOYH JTITepaTypHO-XY0XKHIH; Mac Ha METI BU3HAYUTHU 1HIUBITyanbHUN BHOIp Ta KOMOiHAIIO
MOBHHX 3ac00iB [8, C. 494].

TepMiHM iHIOCTHIIb Ta iMIIONIEKT JEKOJH BXKHUBAIOTHCS CHHOHIMIYHO, OJHAK TaKa TEHICHIIiS
CIIOCTEPIra€ThCsI BCE PiJIIIe, OCKITBKH B TIPAIAX 0araTboX HAYKOBIIIB PO3MEKOBYIOTH I1i TIOHSTTSL.

IcHye OinbII paHHIM MIAXIA 10 PO3MISLY iIOCTHIIIO Ta iI0JEKTY Ta OLIBII Mi3HIH, TOB'I3aHUN
13 igesiMM TEeHEepPaTHBHOI TIpaMaTHKU. B MekaxX OCTaHHBOTO MIIXOAY 1MIOCTHIIb Ta 1I0JEKT
PO3IIISIAOTECS SIK CIIBBIJHOCHA MOBEPXHEBA Ta TIIMOMHHA CTPYKTypa a0o mapa «CMHCI-TEKCT» 49H
Tpiaja «Tema-3aco0M BUpa3HOCTI-TeKcT». [IpefncTaBieHa Ha TMOBEPXHI MHOXXWHHICTH ITOB’S3aHUX
MOBHHX (haKTOpIB, IO CKJIAJA€ 1MIOJNEKT, 3aJMIIAE CBI BIJOUTOK Yy MOBHIH HaM’sTi Ta «IEHETHKY
JHTBICTUYHOTO MHCJICHHS» aBTOpa 1 B PE3yNIbTaTi 3BOJUTHCS JO i€papXiduHOi CHCTEMH iHBapiaHTIB,
110 OPraHi30BYIOTh OSTHYHUI CBIT aBTOPA, HOTO iMiocTHIb [4, C. 69].

B 11b0My BHIIAJKy CIOCTEPIra€ThCs SIBHUINE, KOJIHM 1AIOCTHIIb € TOXIJIHWAM BiJ 1/110JIEKTY: OIIKC
1IOCTHIIIO Ma€ CIIPSIMOBYBATHCh Ha BUSBJICHHS IIIMOMHHOI CEMaHTHYHOI Ta KaTeropiaabHOi 3B’ I3HOCTI
HOro eNeMeHTIB, II0 BTUIIOE B MOBI TBOPYMM WHIISAX IMOETa, JO CYTHOCTI HOTO sIBHOI Ta HESABHOI
pediekcii Hag Moo [2, €. 57]. B omnmci BUAIASETHCS HE JIMINE HAMPIM «iTi0IEKT—iMiOCTHIBY, IO
Ma€ CUCTEMY ITPaBHJI MEPEXOY, ajie 1 HAIPSIM «TEKCT—1110JIEKT» Ta «MOBa—iai0ieKT». bijibin paHHi,
«KJITACHYHMID» HANpsIMOK TPAKTY€ iTIOCTHIb AK TIMOHIM, 10 MO3HAYa€ I1HIAMBIAYalbHICTH TBOPUYOI
MOBHOI OCOOMCTOCTI — XYJOXKHHKa CJIOBA, 110JIEKT — SIK TIMEPOHIM, IO XapaKTepU3ye OY/b-sKOTO
HOCIsI MOBH.
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Otxe, Oepyun OO yBarm BUIIE CKa3zaHe, TIYMAuynMO iJiOJEKT SK CYKYIHICTh TEKCTIB, LI0
MOCTalOTh B XPOHOJIOTIUHIM MOCHIZOBHOCTI y BiANOBIAHOCTI 3 €IWHOI0 KOMIUIEKCHOIO MOBHOIO
CHUCTEMOTO KO>KHOTO MOBIIA, ITI0 pO3BUBaeThCA y yaci [1, ¢.103].

ImiocTrp — CTpyKTypa 3aJIeXHOCTEH, AKi ¥ CBOEMY PO3BUTKY 3HAXOISATHh 1HIUBIAYATBHUA KO
1HAaKOMOBJICHHSI TBOPYO1 0COOMCTOCTI, KM B 6araTb0X BUMAIKaxX € 3aJaHUi Ha TeHETUYHOMY DiBHI 1
3aJIeXKHTH BiJ] CIOCO0Y MUCIIEHHS 1aHoi ocobucTocTi. Kox iHakoMoBIIeHHS BKITIOYAE B cede:

e Habip cuTyamii, O MOB’sA3aHi 13 eMi30ANYHOI0 Ta CEMAHTUYIHOIO TTaM ATTIO 1HIWBIAyyMa, SIKi
3a3HAIM 3MiH Yepe3 «0CoOuCTy Mi(ooTi3aIioy;

® CiCTeMY KOHLIENTYaJIlbHUX YCTaHOBOK aBTOPA, SIKi MOXYThb 3MIHIOBATUCH Ta HE 3MiHIOBATUCH Y
yaci;

® CUCTEMY KOMITO3UIIMHUX (YHKIII Ta CUCTEMy OINEpallifHUX OJWHUIlL, IO TIOB’s3aHi i3
«aM’ATTIO CJI0Ba» B 1X KoMbiHaTopwuiii [8, €. 326].

[lomanpire omnpamroBaHHs TEOpii MOBHOT OCOOMCTOCTI € MEPCIIEKTUBHIM HAayKOBHM HAIPSIMOM.
31aTHICTh Ta MOXKJIMBICTB Mi3HABATH OCOOUCTICTH Yepe3 ii MOBY BiAKpHMBA€ HOBI TOPU30HTH B HAyIIi.
[ToHATTS 1110JIEKTY Ta iA10CTUIIIO B CYKYITHOCTI CTBOPIOIOTH YHIKJILHUMK 00pa3 MOBHOI OCOOHCTOCTI,
TAI0YH MIATPYHTS [UIS TTOJATBIINX HAYKOBHX JTOCIIUKEHb.

Cnucok giteparypu

1. Bunorpaznos B. B. O xynoxecteHHoit npo3e / B. B. Bunorpanos. — M. : T'ocuznar, 1959 — 360 c.

2. TI'puropses B. I1. I'pammaruka nanoctuist : B. Xneonukos / B. I1. I'puropses. — M. : SI3piku pycckoii
KynsTypsl, 2000. — C. 57-205

3. XKepebmo T. B. CnoBapp IMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB : H3I.IsATOE, Hctp. fot. / T. B. XKepebnmo. —
Haspans : «[Tumuarpum», 2010. — Pexxum mocrtyma : http:/lingvistics_dictionary.academic.ru

4. Konkosckuit A. K. PaboTsl 1o mosTHKe BBIpazuTensHOCTH : MHBapranTh— 1 eMa—IIpuemei—Texct / A.
K. XKonkosckuit, 0. K. lllernos. — M. : IIporpecc, 1996. — 344 c.

5. Kapacuk B. U. SI3p1k0BO# Kpyr : IMYHOCTH, KOHIeNTHI, nuckypc / B. W. Kapacuk. — M. : 'Ho3wuc,
2002. - 333 c.

6. Kapaynos 0. H. Pycckuii s13b1k u si3p1koBast munocTb / FO. H. Kapaynos. — M. : YPCC, 2004. — 264 c.

7. Jlypus A. P. SI3bik u coznanue / A. P. Jlypust. — PoctoB Ha [lony : ®ennkc, 1998. —414 c.

8. Spuera B. H. SI3piko3Hanue. boinbiioit snnukionennueckuii ciosaps / B. H. Spuesa. — M. : Bosbr.
Poc. Dunuknonenus, 2000. — 688 c.

A. Binouepkoseupb
(Oneca)

OYHKIIOHYBAHHS JICTT «<METAJI»
HA MATEPIAJII AHI'VIOMOBHUX TJIYMAYHUX CJIOBHUKIB

Cmamms npucesuena 00CaiONCeHHIO (YHKYIOHYBAHHSA IeKCUKO-CEMAHMUYH020 nosi «Memany na mamepiani
YOMUPLOX AHSIOMOBHUX CNOBHUKIE ma cneyianizoeanol enyuxnonedii memanie. B cmammi posmedsicogyomucs
npogecitina ma HAiBHA KAPMUHU C8IMY, BUOKPEMIOIOMbC KOMNOHEHMU NeKCUYHUX 3HAYEHb HOMIHAYIT Memaie.

Knrouoei cnosa: nexcurxo-cemanmuune none, 1eKCu4He 3HaA4€HHA, apxiceMa.

Cmamos nocesiuerna UCCTIEO006AHUIO JIEKCUKO-CeManmuyecko2o noasi «Memanny Ha Mamepuajie 4embuvlpex
AH2NOA3bIYHBIX MOJIKOBbIX Cﬂoeapeﬁ u cneuuaﬂwupoeaﬂnod 3H14uKJZOI’l€0MM Mmemainos. B cmamve pasepanuduearomcs
npod)eccuomﬂwaz U HaueHas KapmuHvl mMupa u BbLOCIAIOMCS. KOMNOHEHMbL JIeKCUYECKUX 3HAYEHUU HOMMHGL;MIZ
memaiylos.

Knroueswie cnoea: nexcuxo-cemanmuyeckoe noe, JleKcuuecKoe 3navernue, apxucema.

The article dwells on the comparative research of the professional and naive English-speaking pictures of the
world in the fragment which reveals the knowing of English community concerning metals. Two lexical graphic
samples were isolated, one of which reflects professional cognition while the other enlightens the knowledge of the
common speakers. Special encyclopedia of metals and four English thesauruses were engaged as the material of the
investigation. The scientific method of definitional analysis was involved.

During the research the quantitative and the qualitative differences between the professional and naive
pictures of the world were found out. Tables given in the article illustrate and scientifically confirm the mentioned
differences. The availability of common features present in the constituents of both analyzed pictures, are made
conspicuous. But at the same time they are represented by lexical-graphic sources with different level of frequency.

Having studied the thesauruses it became obvious that the lexical meaning of the fixed metal nominations
comprises the following components: color, flexibility, hardness/softness, melting conditions and the interaction with
the environment. Semantic analysis of the lexical-semantic field “Metal” on the material of special metal encyclopedia



